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User’s Guide to New Contemporary Chinese

The Chinese language learning coursebook series New Contemporary Chinese has been de-
signed around the basis of grammatical structure and integrated with differing topics, functions,
and cultural aspects. This series aims to develop students’ comprehensive skills of listening to,
speaking, reading, and writing Chinese. It includes Textbooks volumes one through four, with
an accompanying Exercise Book, a Teacher’s Book, Supplementary Reading Materials, and
Testing Materials for each volume, as well as a Character Book for Volume 1 and Volume 2
and the companion Character Writing Workbook (two books for Volume 1 and two books for

Volume 2).

As a complete textbook series, New Contemporary Chinese is tailored to beginners of the
Chinese language and aims to develop the abilities of listening comprehension, speaking, reading,
and writing of the language. This series is adapted from Contemporary Chinese, which has been
widely used worldwide for nearly two decades. New Contemporary Chinese follows the Chinese
Proficiency Grading Standards for International Chinese Language Education while keeping up
with the development trends in Chinese society. The series has the following new features: re-
structured content and teaching procedures to provide an easier approach for both students and
teachers; more specific learning objectives; updated topics; more exercises, class activities, and

negotiated interaction in and out of class; encouraging active and reflective learning.

Features of this series:

1. Elementary-level instruction: Equal importance is attached to conversation, phonetics,
and Chinese characters, and a systematic approach is taken to teach these three aspects indepen-
dently. Phonetics is the key to speech and thus the teaching focus at the elementary level. At the
same time, Chinese characters are the stepping stone to reading and writing, so characters should
be taught beginning with basic strokes and stroke orders and a few characters with typical struc-
tures to cultivate a sense of their overall structure in students. Conversation should be taught by
asking students to repeat complete sentences after listening. We suggest that 1/5 of a class period

be spent in teaching conversation, 3/5 training phonetics, and 1/5 practicing characters succes-




sively so that this course will not only help students to create a solid foundation of phonetics and
Chinese characters, but also satisfy their communication desires, and help them to acquire a sense
of achievement.

2. Phonetic instruction: At the elementary level, phonetic teaching is carried out from an
overview of the subject to details, then back to an overview. In this way, students can, at the out-
set, obtain a complete picture of Chinese phonetics. A focus may be put on training students’ pro-
nunciation step by step and finally reviewing what they have learned. Despite all the phonemes
being listed in the textbook, a concentration on teaching difficult phonemes should be made in-
stead of putting equal focus on all. Translations are given for corresponding pinyin vocabulary
words to reduce the monotony of memorizing meaningless phonetic units. The textbook combines
the teaching of syllables and phonemes with speech flow. Instruction may begin from syllable to
phoneme to improve the latter’s accuracy or from syllable to speech flow to reveal the functions
and changes of phonetics during vernacular discourse. Phonetic teaching is a long-term task;
therefore, phonetic training remains a significant part of the textbook after the elementary level.

3. Chinese Character instruction: The Character Book, for Volumes 1 and 2 of the textbook
series, is designed based on the unique features of Chinese characters to improve teaching effec-
tiveness. In the series, we will shift from the traditional method of requiring students to recog-
nize and write characters simultaneously to separating the two processes; first reading and later
writing at the elementary level. After the elementary level, we will continue to distinguish these
two processes by only requiring students to read and write around 25 characters per unit. By the
end of Volume 2, students will possess the competence to simultaneously read and write Chinese
characters. At this stage, character exercises need to be strengthened. In contrast, stories related
to characters can be told to stimulate students’ interest in learning and help them better memorize
and understand Chinese.

4. Vocabulary instruction: The vocabulary in this series can be used independently of other
segments. They are organized practically and systematically with special exercises designed
around them. In addition, the course series places a premium on the instruction of morphemes and
adopts the teaching method of combining characters into words or associating words with char-
acters. In Character Book, the meaning of morphemes for specific words is presented and then
combined with previously learned characters to form new words to expand students’ vocabulary.

5. Grammar instruction: This series keeps the grammar to the simplest level and focuses on

the application of grammar and the learning habits of non-native learners. One approach adopted




is to treat grammar points as the usages of words or phrases. For instance, the series does not list
the modal verb as a grammar point as in other types of textbooks. Instead, several modal verbs
are taught individually with an emphasis on the differences between i and <= . Another approach
is to bypass some grammar points such as complex sentences and introduce correlatives as new
words such as A]J& and FTLA at an early stage. Students will learn the new words first and the
grammar later. The grammar points are sequenced according to their levels of difficulty and are
reinforced at various stages. Many exercises are provided to train students to translate grammati-
cal knowledge into an operational command of the language. Grammar terms are kept at a mini-
mal level, and more semantic and pragmatic explanations are provided. More detailed grammar
points and some grammar-related questions are included in the Teacher’s Books for the benefit of
the teachers.

6. Culture instruction: This series emphasizes everyday life, trends of the current age, and
contemporary issues and features cultural differences and common grounds to make Chinese
more relatable to students. The texts combine information about China and learners’ native coun-
tries, focusing on the former. Traditional culture and contemporary society are both covered, fo-
cusing on the latter.

7. Unit structure: Textbooks are composed of different units. In Volumes 1 and 2, each unit
is divided into four parts. The first part is learning objectives, which highlight the key points of
study for the students. The second part consists of the vocabulary list and corresponding pre-
liminary exercises which places emphases on the pronunciation, meaning, and usage of the key
vocabulary. The third part is the texts, and each text is preceded by key sentences and warm-up
activities, aiming to draw students’ attention to the topic and language form of the unit. Such a
scaffolding of activities and exercises are a manifestation of the teaching process aimed at exam-
ining students’ preview of the vocabulary and familiarizing them with words and expressions as
well as key grammar points. Furthermore, each text is followed by listening and reading exercises
to check and enhance students’ understanding of the contents; certain extension tasks are also in-
cluded through group discussion and other means to promote interaction among the students and
guide them for further study. Language points and cultural notes constitute the fourth part of each
unit. Cultural notes are provided for general reading, while language points can be seen as a sum-
mary of the unit’s key teaching points. These language points should be integrated into the course
lesson plans; teachers can also use these language points to give error-correcting feedback to stu-

dents through the exercises. In the Exercise Book, relevant exercises are also designed regarding
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the cultural knowledge of each unit for teachers’ reference.

In Volumes 3 and 4, each unit is divided into four parts. The first part is learning objectives,
which highlight the key points of study for the students. The second part is the vocabulary list,
which is followed by filling exercises. It can help students use the vocabulary in specific contexts,
thus enhancing their understanding of the keywords. The third part focuses on the texts, and there
are two texts in each unit. Following each text are listening, filling, or reciting exercises designed
to check and enhance students’ understanding of the contents; specific extension tasks are also
included through group discussion to promote interaction among the students and improve their
high-order thinking skills. Language points and cultural notes constitute the fourth part of each
unit. Cultural notes are provided for general reading, while language points can be seen as a sum-
mary of the unit’s key teaching points. These language points should be integrated into the course
lesson plans; teachers can also use these language points to give error-correcting feedback to stu-
dents through the exercises.

The Exercise Book supplements the Textbook. The listening and reading exercises in the
Exercise Book are designed to include some new words. Students are not expected to learn them
as they will not affect their ability to answer the questions. This arrangement allows students to
familiarize themselves with authentic communication scenarios and enhance their ability to com-
municate with Chinese speakers in real life.

8. Teaching plans: Each volume of this series is divided into 12 units, and it is suggested that
6-8 class periods be spent on each unit (Volume 1 contains eight units preceded by Unit 0, which
is a preparation unit that can be covered over 24 class periods). Thus, each volume will take one
semester or a school year to complete depending on the weekly class hour arrangement of the

course and the level of students.

Please refer to the Teacher’s Book for more information regarding the basic structure and
compiling thoughts of the series, and other reference materials, background information, and

teaching advice.

We are always grateful for any of your suggestions and advice.

Wu Zhongwei

wuzhongwei@fudan.edu.cn
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To the Learner

Welcome to New Contemporary Chinese!

New Contemporary Chinese is designed for students whose native language is English. The
ultimate goal of this series is to develop the student’s ability to comprehend and communicate
in the Chinese language. Specifically, it provides training in the skills of listening, speaking,
reading, and writing Chinese.

The whole series consists of four volumes. You may work through the whole series or use
only the volumes of your choice.

The following are to be used together with the Textbook:

Exercise Book

Character Book (only for Volume One and Volume Two)
Audio Materials

Teacher’s Book

Testing Materials

Supplementary Reading Materials

Character Writing Workbook (for Volume One and Volume Two)

The Textbook:
keeps up with the fast-changing Chinese society,
is concise, practical, authentic, and topical,
is adaptable to the varied needs of different students,
gives equal attention to listening, speaking, reading, and writing,

guides your learning step by step.

After working through Volume One, you should have a good command of 352 Chinese
words and expressions, 343 Chinese characters, 27 grammar items and 28 communicative
function items, and thus have a basic command of Chinese.

Learning Chinese is not so hard.

Let’s start!




Greetings and Polite Expressions

AR4F ! NY hao! Hello!

ARFF ! NY hao! Hello!

BT Xigxie! Thank you!

RE A Bu kegi. You are welcome.
xFRAL! Duibug! I’m sorry.

K F o Méi guanxi. That’s all right.
B! Zaijian! Goodbye!

B! Zaijian! Goodbye!



Shang ké.
Xia ke.
Xianzai xiaxi yixid.

Xianzai jixu shang ke.

Qing dakai shi. fandao di-san yé.

Qing ting luyin.
Qing gén wo du.
Qing zai shud yi bian.

Zhé shi shénme yisi?
... (Zhdngwén) z&nme shud?

... (Hanz) z&nme xi&?

Qing du yixia.
Qing xié yixia.

Qing fanyi yixia.

Dui bu dui?
Dul.
Ba dui.

Qing kan héiban.
Xianzai tingxié.
Xianzai zud lianxi.

Jintian de zuodyé shi ...

Class begins.
Class is over.
Now let’s have a rest.

Now let’s continue.

Open your books and turn to page 3, please.
Listen to the recording, please.
Read after me, please.

Say it again, please.

What does this mean?
How do you say... in Chinese?

How do you write...?

Read it, please.
Write it, please.

Translate it, please.

Is it right?
Yes, it is. / It’s right.
No, it isn’t. / It’s not right.

Look at the blackboard, please.
Let’s have a dictation now.
Let’s do exercises now.

Today’s homework is...




Chinese Grammar Terms

noun N. mingci 2 18]
place word PW chusudci 4L P 14)
time word ™™ shijianci B 4] 3]
location word LW fangweéici VAL
pronoun Pron. daici 4X,33]
question word QW yiwenci %9149
verb V. dongci 3]
directional verb DV quxiang dongcf # &1 30149
modal verb MV néngyuan dongci A8 R 3 19]
adjective Adj. xingréngci T 518
numeral Num. shuci 218
measure word MW liangci 274
adverb Adv. fuci &3]
preposition Prep. jieci A8
conjunction Conj. lidnci % 74)
particle Part. zhuci B33
interjection Inter;. tanci v 74]
subject Subj. zhuyd ER
predicate Pred. weiyl HE
object Ob;. binyt ®iE
attributive Attrib. dingyt a2
complement Comple. blyu *NE
adverbial Adverbial zhuangyl K&



There is a famous university called Lincoln University in a beautiful city on the west coast of North
America. Young people from different countries study there:

Bdi Xidohdng Widng Ying Jiang Shan Mé&ding
i X % At 57T
female, Chinese, female, Chinese Canadian, male, American, male, Australian, Chinese
international student Chinese major student Chinese major student major student

They have a Chinese teacher who always pretends to not know English while in the class:

Zhang Lin
FRAR

male, Chinese, over forty,
Chinese language teacher

XMI




Several friends work in companies:

Ding Hanshéng Jike
T A A
male, Chinese, male, Canadian,
import-export import-export businessman
businessman

And one more, a college student in the UK:

Zhang Yudnyuan
KA E
female, New Zealander
of Chinese origin, Jiang
Shan’s girlfriend, a
Chinese major student in
the Department of Chinese
Language at the Eastern
College
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Unit

Rumeén
A 1]

Preparation

0.1

% 3] B#5 Xuéxi Mubico Learning objectives

Learning pinyin

BEME  YUyin Gdiydo Introduction to phonetics

BFTEM  Ymjié Jiégou  Structure of syllables

In Chinese, a syllable is composed of an initial (Shéngm), a final (Yunm) and a tone (Shéngdico).

Shéngdito tone

Shéngm initial Yanmd final

eg. mMa

Here m is the initial (Shéngm) and a is the final (Yunmu), and above the final is the tone mark.

001



A syllable may consist of a final and a tone only.

eg. O

B Shéngmu Initials

b P m f d t n
g k h j q X
zh ch sh r z C s
2t Yunmd Finals
i u u
a ia ua
o uo
e ie ue
-i
er
ai uai
ei uei (ui)
ao iao
ou iou (iu)
an ian uan dan
en in uen (un) un
ang iang uang
eng ing ueng
ong iong

7 Shengdico Tones

|

Jin

\
T T T 1

B

002

di-yT shéng
di-ér shéng
di-san shéng

di-si shéng

the first tone
the second tone
the third tone

the fourth tone

55
35
214
51



pitch
(1) 5 high
() 4 mid-high
——— 3 middle
“
\ —— 2 mid-low
3) — 1 low

XS Weénhud Didn Cultural notes

Hanyl Pinyin
REHE
Pinyin, the Chinese Phonetic System
Hanyd Pinyin (pinyin for short) is used as the Romanization system in this set of textbooks. Since the
beginning of the 20th century, people who work with the Chinese language have designed several systems of
phonetic symbols to deal with the fact that Chinese characters do not fully represent their pronunciation. The
more important systems are the “Zhuyin Phonetic Alphabet (Zhuyin Zimi)”, the “Guoyu Romanization System
(Gudyl Lubmazi)” and the “New Latinized Writing (Ladinghud Xinwénzi),” etc. The “Chinese Phonetic System
(Hanyd Pinyin Fang’an)”, abbreviated “pinyin”, was first published in 1958. This system has already been
adopted by the United Nations and many other international organizations for spelling the Chinese language
and for Chinese names. It has replaced many of the other systems and is widely used both inside and outside

China.
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i 1 TEE T RE. PRgrbk. PR e IR

Appendix I Corresponding Phonetic Symbols

ZPA CPA IPA ZPA CPA IPA ZPA CPA IPA
& b [p] o (R N | 5 in [in]
B ) [p‘] i -1 (JF) " | £ iang [ian]
n m [m] l i [i] | 2 ing [ip]
C f [f] X u [u] XY ua [uA]
7 v [v] u U [y] AT uo [uo]
7 d [t] I a [A] X% uai [uai]
= t [t] < o [0] X\ uel [uei]
2 n [n] ¢ e [¥] X5 uan [uan]
% | [1] # é €] AL uen [uon]
K g (k] )] 8 er [o] X £ uang [uan]
7 k [k‘] % ai [ai] XL ueng [uon]
J ng [n] B\ ei [ei] p WA ong [un]
r h [x] 2 ao [au] N+ Ue [ye]
H ] [te] X ou [ou] nz dan  [yen]
< g [te*] 5 an [an] b un [yn]

(J) 0] L en [on] nz iong [yn]
T X [¢] x ang [an]
W zh [ts] VA eng [on]
4 ch [ts] 1Y ia [1A]
7 sh [s] | £ ie [ie]
o} r (7] | 2 iao [iou]
I z [ts] I X iou [iou]
4 C [ts‘] | 5 ian [ien]
X S [s]




IREiEZ Keétdng Huédong Classroom activity

Read aloud the following syllables. Ask your teacher to listen to your pronunciation and point out any
problems. Which do you think is difficult to pronounce? Circle them.

duzi
zidan
youyu
pdngbian
zhéngzhi

nidrou

tuzi
jidan
meéinl
panbié
Jingji
shéngri

shuijido
shdoshu
falt
shangchudn
canguan

ré’ai

shuijigo
xidoshu
XUEX(
xiéngzhuang
kuankuo

chang gé

gingwen
ziji
xudn ju
jiangjan
jiéhan

zhér

ginweén
ciqi

chaqu

wdmen

005
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0.7

7 > B Xuéxi Mubido Learning objectives

# Talking about date and weather, greeting people and making
small talks
# Phonetics revision

3% Huihud Conversation

Dialogue 1: A and B are roommates.

A: Jintian  jf hao ?
today which day/date
What’s the date today?

031



Jintian shi’er yueé érshiw hao.

today twelve month two-ten five day/date

Today is December 25"
yT yue er yue san yue sl yue
gi yué ba yué jit yué shi yué
y1 hao ér hao
shiyi hao shi‘er hao
érshiyi hao érshi’er hao

sanshiyi hao

wi yué it yue

shiyi yug¢  shi’ér yué

jit hao shi hao

shijit hao érshi hao

ershijii hao sanshi hao
*

Dialogue 2: A and B are neighbors. A meets B who is walking his/her dog.

A:

Jintian tiangl  buacuo.
today weather not bad
It’s fine today.

Shia. buléng baré.  hé&n shafu.
yes a particle not cold not hot very comfortable
Yes. It’s neither cold nor hot. It’s fine.

Zhe zhi xiGo géu hén k&ai.
this measure word small/little dog very lovely
This little dog is very cute.

Xiéxie!

Thank you!

Dialogue 3: A and B are friends. They meet C.

C:

032

NYmen jintian gongzud bu gongzud?
you (plural form) today work not work
Do you work today?

W& gongzud. Ta  bu gongzuo.
I work  he/she not work
I work today. He/She doesn’t work today.




B: Wo jintian xidxi. NY hén mdng ba? Unit
I today rest you very busy a particle 0

I have a day off. (I think) you are quite busy?

A: Hdi k&y.
passably not bad
It’s OK.

iEZ  Huddong Activity

Roleplay: Exchange greetings.

Words for reference:

pidoliang beautiful, pretty

k&’ ai lovely

shifu comfortable
bacud not bad; good
mdng busy

hdi kéy passable; not bad

BEHES Yuyin Fuxi Phonetics revision

7Tk Shéngmy Initials

b P m f d t n
g k h j q X
zh ch sh r z c s

#+H YunmU Finals

a o e ai ei ao ou an en ang  eng ong
i ia ie iao iou ian in iang ing iong
u ua uo uai uei uan uen uang ueng
u ue uan un

er

033



7= Shéngdido Tones

ma md md ma

323 Qingshéng Neutral tone

mama mother

$E =AM Di-san Shéng De Biandido 3™ tone sandhi

shéubido watch (n.)
shubico computer mouse yUydn language

yinlido soft drinks érduo  ear

JL4kE  Erhua Yun  Retroflex final

huar flower wdnr  to play

The following pinyin words have been listed in 0.1. Read them again and ask your teacher to listen
and point out what your progress and problems are.

duzi tuzi shuijito shuijido gingwen ginwén
zidan jidan shdoshu xiGoshu Zijf ciqi
yéuyu mé&in falt XUéxi xudnju chaqu
pdngbian panbié shangchudn xiéngzhuang  jiangjin

zhéngzhi jingji canguan kuankuo jiéhin

nidrou shéngn re’ Qi chang gé zher women

X5  Wénhud Didn Cultural notes

Zhonggud De Putonghua Hé Fangydn
¥ E oLl e =
Putonghua and Chinese Dialects
The Chinese language, includes the following dialect groups: (1) the northern dialect group, used
by about 70% of Chinese people, the best-known form of which is the Beijing dialect; (2) W dialects,
represented by Shanghainese; (3) Xiang dialects, including many forms spoken in Hindn Province; (4)
Gan dialects, used in Jiangxi Province; (5) Hakka (Kejia) dialects, represented by speech found in Méi
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County (Méi Xian) in Guéngddng Province but found throughout Gudngdong, Gudéngxi, Fajian, Jiangxi
and other places; (6) Min dialects, which are distributed throughout Féjian Province, Chdozhou and
Shantéu districts of Gudngdong Province, H&indn Province, and most of Tdiwan; and (7) Yué dialects,
also known as Cantonese. The differences between dialects lie mainly in the pronunciation, certain
vocabulary items and to a certain extent, grammar. They can differ as widely from each other as French
and Italian.
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Unit

Néng Bu Néng Pidnyi Didnr ?
BE A& # FEEH =JL?
Can You Make It Cheaper?

= 3] H#R Xuéxi Mubiao Learning objectives

Learning lexical tones and sentence intonation; i and 2= ; #l,
and if ; the particle I8 ; the reduplication of verbs; attibutives

Being able to express ability and preference, make suggestions, do
shopping and go dining

Being familiar with common ways of shopping in China



5 1 Zhe Lidng Shuang Wazi Dudshao Qidn?
" X W W #®wTF 2D #®?

How much are these two pairs of socks?

X7 Guanjian Ju Key sentences

W& néng bu néng shi yi shi?
& B R OfE KK
May I try?

Zhe lidng shuang wazi  dudshao qidn?

X A/ R KT B R?

How much are these two pairs of socks?

W& hui shud yidianr Zhongwén.

K & #H —BIL F L,

I can speak a little Chinese.

Na shuang héi wazi bijido pidnyi, yé& bijido pidoliang.
M N ERFHRERT, LR Z2%,
The black socks are cheaper and more beautiful.

G iHiL Reshen Tdolun Warm up

Where can you bargain when shopping in China? What about in your country?
Get to know the value of the renminbi in China and guess how much the

following items are sold for.




10
11
12
13
14
15
16
17

18
19
20
21

11E& Ciyi Words and expressions

A
AR
ik
Gl
FHL
it

(N.)
( Interj. )
(MV)

(V)
(V)
(MW)
(N.)
(Adv.)

(Adj.)
(Adj.)
(N.)
(Adj.)
(MW)
(Adj.)
(Adv.)
(MW)
(N.)
(N.)
(N.)
(V)
( Conj.)
(N.)
(V)

maijia
yo

hui
yididnr
mdi
mai
shuang
wazi

tai

tai ... le
ba tai ...
gui
pidnyi
gidn
bdi

kudi (yudn)

seller

interjection expressing a slight surprise
can; have the skill (to do sth.)
a little

buy

sell

pair

sock

excessively, too; more than enough
It’s so/too...!

not too...

expensive

cheap

money

white

unit of renminbi

black

as well; in addition

measure word for coats
T-shirt

clothes

thing

try

In that case...; Well then...

cell phone

pay
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1iE4:>] Ciyu Lianxi Vocabulary exercises

(1) Read aloud the following pinyin under the teacher’s guidance and match the pinyin
with the corresponding characters

shuang shi bijito shouji fu qgidn yidianr
C ) ) ) ) ) )
key¥ pidoliang  pidnyi héi hui waizi

( ) ( ) ) ) ) )
#wF o ® K & B O RE O ER FA A& T —EL

e

(2) Learn the following words and form correct sentences with the words under the
teacher’s guidance.
shi shi yi néng bunéng
(1) &« — f T
wazi  dudshao gidn zhé lidng shuang
(2)®T %20 & X B R
wd Zhongwén shud hui  yidianr
(3) & ¥ L & —&IL
wazi  na shuang héi bijido pidnyi , bijido pidoliang y&
(4)#%F A = Z k& f£w, Kk EE 4
(2) Learn the following words and choose the correct answer to fill in the blanks
according to the recording.

Mok W

Zhé shuang héi wazi bijido pidnyi, bijido pidoliang.
(1) X M 2 kRFrk 2w, & 27,

W& xiding mdéi yi jian T-xu liang shuang wazi.
(2)#% & X—MHTk_ & X KT,

W& xiing mdi yi jian T-xu, xiéing mai lidng shuang wazi.
(3)#% & X—#HTHk, & X & R KT,

Nin shiyishi zhé jian T-xu .
(4) 5 X—3K X # Tih o
Shouji fugidn, keyi ?
(5) FHuATE, T ?
Discussion:
What are the differences between #=, 3£ and 4 ?

Does the particle "@ mean the same in Sentence (4) and Sentence (5)?

ST BIWE (S) B L H R —65 (¥)
CLUIKEIEETL ‘T L H—rE82% (€)

° £YRAKBAOVTT | H—E % (2)

CEEHNT BFHHLWENE (1)(D)

« 3drads Surudysry
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IR Kewén Text

Jack is in China now. He goes to a night fair today.

Jigke: NY hdo !
A U ARAF
maijia: Yo , nin hui  shuo Zhongwén ?
x X, BR7H P
Jigke: W& hui shud yidianr.
47\}:\\ /éEJ: ;}%Q/ﬁ\ 'i){"".‘;\}b 4o
maijia: Xiansheng xiing ma&i shénme ?
£ K. %A B EHa0
Jidke: W& xi&ing mdi yi shuang wazi. Tai  gul le !
A L KRB FE— ROKRT ', (eadtheng K°F T
Néng bu néng pidnyi dianr ?
B e fmE Y EILY
maijia: Mai lidng shuang k&yi pidnyi  didnr.
* F: EH RTAMEEENL,
Jike: Zhé lidng shuang dudshao gidn ?
A XA R FY R
maijia: Zhé shuang bdi wazi  érshi kuai, nd shuang hei wazi

F K X W HURTART, A R ZURT

bijiso pidnyi,  shiwd kuai, y& hé&n pidoliang, ling shuang sanshi "
> S ~ == —_ ni
WEART, +A%, Wik 2E, & R =+

wi kuai. NV g&i wd sanshf kudi ba.
A, RGRET e,
Jigke: Hdo, wd ydo zhé lidng shuang.
47}:\\ jﬁa . % ’ ﬁ%‘ iz % XXO
maijia: Nin hdi yao mdi shénme?
£ K. BE" & X HAY
Jigke: Yijian  T-xu. Néng bu néng shi yi shi?
AR K BT, RS —K?
maijia: Dangrdn kéyi.

i %: ::l“:’lﬁj\lé-a]-ylo

maijia: Z&nmeyang ?
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Jigke: Zhé jian tai da le.

A L. XHFRKRT,

maijia: Na nin shishi  zhé jiinba , zhé jian ba tai da.

£ R AU KKK EZHE, IAERKK,
Jigke: Hao. Shduji fu gidn,  k&i ba?

AL o FAUAT &, Tae?

maijia: Kéyy.

K T

i¥F% Zhushi Notes

(—) 1

Here “"% yd” is an interjection expressing a slight surprise.

B4 S Kéwén Lianxi Text exercises

Listen to the dialogue and choose the correct answer to the questions.
(1) How many socks did Jack buy?
A —X B. B .=
(2) What did Jack NOT buy?
A. kT B. @#kF C. AT
(3) What’s wrong with the first T-shirt?
A KT B. AKX 7 C.X%7

Read the dialogue and answer the following questions. (Try best to answer in Chinese.)
(1) What does Jack want to buy?

(2 ) How much are those white socks? And how much are those black ones?

(3) Is Jack satisfied with the second T-shirt?

Activity
Roleplay: Give the prices in renminbi for the following items. Act out shopping in China as a shop

assistant and a customer.
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imiC#R & Vocabulary extension

¥ qunzi skirt KA dayt overcoat

Ei pinggud apple T xiangjido banana
WNIT gongjin kilogram JT jin 1 jin=500g
7 chuan to wear; put on B, ydnse color

w lédn blue 54 It green

T hudng yellow 2L héng red

ffi (&) jido (mdo) 1 mao = 10 cents i fen cent
AET  rénminb renminbi, name of the Chinese currency

G5 shangdian store
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5 3 Yiyén Dién
] Al —— 5

1I:I E 7

Language points

7 Lexical tones and sentence intonation

Just as every Chinese syllable has its own tone, Chinese sentences have distinct tonal patterns. As in English,
the rising tone is used in yes-or-no questions in Chinese while the falling tone is used in statements. But if the last
syllable of a yes-or-no question sentence is in the falling tone, or, if the last syllable of a statement is in the rising
tone, what shall we do? What do we use at the end of the sentence, the rising tone or the falling tone?

Actually, the sentence tone is like a large wave with many smaller waves on its surface. The overall sentence
tone does not change the tones of individual words completely. Otherwise, their meaning would change. Listen to the
recording:

(1) X2 %, Zheé shitang.
(2) ZARHE, Zhe shitdng.

<+ “BEnéng” and “&Shu”

Both “#& néng” and “& hul” can refer to ability. But unlike A&, 4 implies “mastering a skill by learning it”, e.g.
FABL—EILF L, WS hui shud yidianr Zhongwén.

F AR HET (kudizi, chopsticks ). W& hul yong kuaizi.

4 “Fhé’. “M8y&’ and “Fha
Chinese “#= hé” is not exactly the same as “and” in English. #= is used in a very limited way. It is usually used
to connect nouns or noun phrases as in “ & f L wd hé ta” , “F HH B Fe £ B3 B Zhonggud ditd hé Mé&igud
ditd” but not to connect clauses, e.g.
X AARTARAR T, IRIFR
Zhé shuang wazi hén pidnyi, hén piaoliang.

In the above sentence we cannot use #=.

“ 4, y&” and “ i& hdi” not only have their own meanings but also can be used to connect clauses. 4. implies
similarity between the former and the latter, e.g.
AR ZART LB T, dLIEIR .
Na& shuang hai wazi bijido pidnyi. y& bijito pidoliang.

it indicates supplement or addition, e.g.
REE T M, BREX—F5%HT,

W& yaio mai yi jian T-xt, hdi yao mai yi tido kuzi.
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The particle “IBba”

The particle “& ba” indicates supposition or suggestion. “P& ba” in the following sentences expresses a supposition:
FHuAt4k, TAE? Shouji fu qidn. kéyi ba.
FA, HRAZEBEAE? WO xidng , ni shi Méiguérén ba?

“vZ ba” in the following sentences indicates a suggestion or request.

k=L d W, Ldiyi gé hdngshaonidrou ba.
ik#& %2, Rang wd qu ba.
XX e, Ni shishi ba.

The reduplication of verbs
Some verbs indicating actions and active thinking processes can be reduplicated. The reduplicated form of
monosyllabic verbs is “A ( — ) A” such as & ( — ) & kan (yi) kan, & ( — ) #& xi&ng (yi) xidng, & ( — ) X shi (yi)
shi. The reduplicated form of disyllabic verbs is ABAB, e.g. 5 3] 5 3 xuéxi xuéxi, A7RIAIR rénshi rénshi.
The reduplication of verbs indicates actions of short duration. It can also express an attempted action. In
sentences expressing suggestions or proposals it can soften the tone of speech, as in the pattern V. + — T yixia, e.g.
FAERAER (— ) K? WS néng bu néng shi yi shi?
EATAA (—) AkePERED? WS k&yl kan (yi) kan nf de Zhonggué ditd ma?
HE—T, it&RA (—) 8., Qing déng yixia, rang wd xidng (yi) xidng.
FADSRAR GG B F AR, TS ? WS xidng gén ni de téngxuémen rénshi rénshi, k&yi ma?

Attributives

Elements which modify and limit nouns are known as attibutives. In Chinese attributives always precede the
nouns.

Attrib. + N.

xHEg P ) W& de Zhénggud ditd
T N Nage da wén
FAVRE  |IFLey E WOmen fandian zul hdocht de cai

If the attributive implies a possessive relation, #J is often used as in 2 ) 4975 3 [dosht de cidian, 4R JE #9 % F
fandian de mingzi. Sometimes #J may be omitted as in #4545 wd mama, & Bl 5 wo téngxué, & F wo jia, HRA15
& nmen xuéxidao, F AR JE wdmen fandian.

When a monosyllabic adjective is used as an attributive, #9 is often omitted as in *f A hdo rén, X 4& J& da
fandian, 204t héng chénshan. Otherwise 49 is often used as in ¥F°4 9 3 hdocht de cai, iZ 5% &9 #u7 pidoliang
de difang. If the adjective is modified by an adverb, #J should also be used, as in 3F & 4F#5 A féichdng hdo de rén,
eE K #9485 JE bijito da de fandian, & K #9 %% hén da de wan.
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72 Review exercises: Choose the correct sentences.

(1) A RAERAEKX—K? (2) A PWFRE-MRIZEZLT
B. &R AIK—K? B. foty R —MRIZZIT .
C. HIFRIFIK—IK? C. o F A —ANRIE T Tr

(3) A BAVRIE 69 BRI A IR A B (4) A RBERY, BEHET,
B. RAVEIIRE BR IR 7 — R AR B. R EATAS, b—FHET,
C. BAVESE IBRIRAARIR, HARBR C. R FEATAS, T EMET

XA  Wénhud Didn Cultural notes

Gouwu hé canyin
W 2 o AR
Shopping and Dining

< There are many places for Chinese people to go shopping: stores of various sizes, specialty shops,

supermarkets, and all sorts of open-air markets. For grocery shopping, Chinese people generally go
to farmer’s markets. Shops may be state-owned or privately owned. There are many stalls in open
markets and farmer’s markets, and all kinds of goods are sold. It can be rather crowded and noisy in
these places, and price bargaining is very common.

If we invite a friend to eat with us in a restaurant, it normally means that we will be the host and will
“treat” the friend. Based on the traditional spirit of “ritualized interaction”, the one who does not pay
will pay the next time. Some young people have adopted the practice of splitting the bill (AA zhi), and
this is quite common now. Whether shopping or dining in China, there is no tax to be paid on top of
the purchase price, because tax is already included. In most cases, no tipping is necessary or expected.

Nowadays, online shopping has become a new choice for people. Online goods are inexpensive, their

quality is guaranteed, and they can be delivered to your home in a few days. Some young people do not
cook at home and do not bother to go to restaurants, so ordering take-out food has become their best choice.
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Unit 1

English Translation
of the Texts

1.1 What’s your name?

Bai Xiaohong:

Wang Ying:
Martin:
Wang Ying:

Bai Xiaohong:

Wang Ying:
Martin:
Wang Ying:

Bai Xiaohong:

Wang Ying:

Bai Xiaohong:

Martin:

Hello.

Hello.

Hello.

(to Bai Xiaohong) What’s your name?
My name is Bai Xiaohong. What about you two?
My name is Wang Ying.

I’m Martin.

(to Bai Xiaohong) Where are you from?
I’m Chinese. And you?

I am Canadian.

(to Martin) Are you also Canadian?

No, I am not Canadian. I’m Australian.

1.2 What’s your surname?

Students:
Mr. Zhang;:
Martin:

Mr. Zhang:
Martin:

Mr. Zhang;:
Martin:

Mr. Zhang:
Jiang Shan:
Mr. Zhang:
Wang Ying:
Mr. Zhang;:
Wang Ying:
Mr. Zhang:

Hello, teacher.

Hello, students.

Sir, what is your surname?

My surname is Zhang. My name is Zhang Lin. What’s your name?
My name is Martin.

What is your nationality?

I’m Australian.

(to Jiang Shan) How about you?

My name is Jiang Shan. I’'m American.

(to Wang Ying) Are you also American?

No, I’m not American. I’m Canadian.

Do you speak English or French?

I speak English. We all speak English. Do you speak English, Mr. Zhang?
I don’t speak English. I only speak Chinese.
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10

11
12
13
14
15
16
17

Supplementary Text

Xidohgmao
BE Jm
Panda

ia3& Ciyt Words and expressions

ad
&V
Ef

DUEE
FHE
A=
%

(N.)

( Pron.)
(N.)
(N.)
(N.)
(N.)
(Adj.)
(V.)

(Adj.)

(Vo)

(N.)
(MW)
(N.)
(Adj.)
(N.&V.)
(N.)

(MW &N.)

xibhgmao
ta

érduo
weiba
dudn
shénti
pang

pd

shui lanjico
shuijido
l&n

kai yeche
kai

zhdzi

dun
hanbdobao
zhtydo
shenghud
shéng

tian

panda

it

ear

tail

short

body

fat, plump

climb

get up late

sleep

lazy

work late (lit. “drive the night car” )
drive

bamboo

measure word for meals
hamburger

primary, main

life; live

province

day, sky
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1B Kewén Text

Bai Xidohdng:

| e,
Maéding:

5 T

Bai Xigiohdng:

=I5
Mading:

5 T

Bai Xidohdng:

gher,
Mading:

L T,

Bdi Xigohdng:

g,
Mading:

5 T

Bdi Xigohdng:

g e,
Mading:

L T,

Bdi Xidohdng:

|/,
Mading:

5L T,

Bdi Xigohdng:

S RN
Mading:

5L T,

Bdi Xidohdng:

et
Mading:

4 T

NY zhidao xiéngmao ma ?
fRomid fERE ' D7
Dangrdn zhidao .
::.]‘:’Y ?/wl\ ézﬂiﬁo
Xiéngmao h&én k&ai .
AE ART R
Xiéongmao shi wémen de hdo péngyou.
AERS A RATAIEF A
Ta érduo xiéoxiéo de .
ChE E SN NNTY

Y&njing dada de .

AR B K R 49

Weéiba dudndudn de.
4 4= =5
BB fEECH,
Shénti  pangpang de.

FARC R 89

M&i tian z&uldi zdugqu ,  pdshang  pdxia .
HRARAL, R L RT,
Baitian shui lanjico ,
B R BT
Ta xthuan chi zhizi .
CERICAHT
Ta yi dun

wanshang kai yéché.

Bk FRE",

néng chi sén gé& hanbdobao .

12 E o= NS 13
/f&"éjﬁ\ ﬁ% L= /X/_{ﬂ%_. @J o
Ta zhlydo shénghué  zai Zhonggud Sichuan Shéng .

CEEYAZE A PE W B,
Ta méitian  gén wdmen zai  vyiqi .

tfE R SRBA A

NY shud de shi Zhonggud de da xiéngmao?

m)‘é W2 FE WK AR

, woshud de shi wodmen de yi wei tongxue

7f‘ RBLEY BV — AL ) 52

wdmen dou jito ta

“xidongmao” .

é&/ﬂ]%ﬁ p"l 4)&4 “ﬁgz% ”O



Two Chinese Folk Songs

Mai Tangyudn

5

=

Selling Sweet Glutinous Rice Dumplings

o 8iERM
H P | T
| iliindhd | I | ] ]
] & 2
[ — e —— B el e —— B el
= aa ) aa P —
ﬁ% = I T I r ) r ) r ) &
#
= o ' =5 St
\av ] ] &_ | | | i
£ # R, £ % WA, NS0 B A X B,
£ % |, £ % |, N0 H 2 X A,
£ % R, £ 7 K, W BA R X B,
# » P > DS
B n F 1 —1 ",; A F —1
e —_— 1 —_— e
— WA wmooX i, = 2% T £ — m,
— B X B, = 2R T £ — B
Z v M ok E v, T ¥ OB B,
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i % 1 | 1 ; iI F
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' vZ 5 4 A /A £ % A,

w 4 58 4 A B A £ 7w B,

W 4 '8 4 B A £ 7 B,
p— St —oee B el
' F ij i 1 1 i T

!‘.!! i I I 1 { . r )

AR —F VL Y 73 AR

NP ) N S 3 & B,

BRk—F2 B = & %o

Selling Sweet Glutinous Rice Dumplings

Dumplings for sale! Dumplings for sale!

Xiao’erge’s dumplings are really round, and a bowl of dumplings is full to the brim. At three mao a
bowl, it is a fair deal. If you are not satisfied with the dumplings, you can take them back and exchange
them. But if you want to eat dumplings, you’d better be quick to buy them. After eating the dumplings,

you will be reunited with your family. But if you are one step too slow, I’'m afraid they will sell out.

Notes:

# & tangyudn: These sweet dumplings are made from glutinous rice flour. Traditionally they are eaten
during the Lantern Festival (the night of the 15th of the first lunar month). Nowadays they are available
every season.

s == : In traditional society people called their young male helpers or vendors ) == or J& > = .

Al & tudnyudn (reunion): As % & (tangyudn) and H] & (tudnyudn) sound similar, eating dumplings
makes people think of reunion. The ancient Chinese people were good at this kind of association,
particularly in the field of eating. For example, when celebrating their birthdays, people should eat noodles
because noodles are long and imply longevity; on Mid-autumn Festival people eat moon cakes. The shape
of the moon cake and the round moon imply reunion with family or friends. When they are married,

people eat candies which imply the sweetness of their married life.
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1545 % 7] Index of Vocabulary

The number after each word represents the ordinal number of the unit.

1.°f a/3.1

2. &% baba/3.1
3."2 ba /4.2

4.8 bdi/5.1

5. &8 X bditian /6.1
6.8 bai/3.2

7. % ban /6.2

8. % 8l bangzhu /7.1
9. K b&n/4.2

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

AT bénzi/ 4.2
Yo bijivo / 4.1

% bi/42

7 big /7.1
Abu/l.l
RAAKR--batai... /5.1
¥ cai/5.2

% cha/2.2

% cha/6.2

¥ chdng /7.2

K 4% chdngqin /7.2
% % chdngchdng /7.2
# 7 chaoshi/ 8.1
% che /8.2

vz, chi/5.2

& chd/7.2

&£ 2 chakdu /2.1
&%k chaqu/7.2

F chuan /7.2

7] 3 cidian /4.2
Kalll

M céng /8.2

B cu/s5.2

33.
34.

35

36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.
53.
54.
55.

56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.

1% dache /8.2

37 L dagong /6.1
33 dd qit /6.1
47 dasuan /6.1
Kda/22

Kk dagai /3.2
K17 damén /8.2
# dai/ 7.2

2.8 danxin /7.1

4 4k dangrén /3.2
| dao /8.2

7 de /2.1

% déng /5.2

75 difang /3.1
Hogk ditig / 8.2

HA dita /4.1

% di/7.1

& (4F) didn(zhong) /6.2
7% dianhua /2.1
AL dianshi / 6.1
w,-F dianzi /2.1
w,F 38 3¢ dianzi cidian /4.2
w2, F ¥4 dianz! yéujian
/2.1

Z 7 dongxi /5.1

#f dou /1.2

*F dui/ 4.2

*F R AL duibuqgi /6.2
% dus /3.2

% X dus da/3.1

% > dudshao /3.2
LT érzi/ 3.1

64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
77.
78.
79.
80.
81.
82.
83.

&4.
85.
86.
87.

88.
89.
90.
91.
92.
93.

A fa/2.1

35 Fayt /1.2

48 JE fandian /5.2
AR fangjia /7.1

3% féichdng /3.1

2 fén /6.2

48 fén gongsi /3.2
AR % fawu /5.2

AR5 fawayudn /5.2
A+ fu/s.1

MFE fujin / 8.1

&l fu/7.2

F gan/4.1

Nl gang /7.2

% gdo /7.2

#3% gdoxing / 2.1
29 gaiosu / 8.2

A~ ge/3.1

2 981/ 2.134.1
3T 6 g&i ... i
dianhua /2.1

3% gén/6.1

$R---—#2 gén...yiql / 6.1
IA4E gongzud /2.1
224 % gonggong qiche
/8.2

28] gongsi/ 2.1

R gongke / 6.2

% gudi/ 8.1

J~ % gudngchang / 8.2
Fgui/s.1

gué /1.1
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&% B % 5] Index of Grammatical Items

23+ F (+ %95 )

ER A

£219] )

BT FaFe BT F8)
i 42 15 449 & )

£ 15

KiE

8149 + 39

A1 4245 + 39

. AL PFiE
. B IR

. W B E M HES)IR 5
. FIE A

. A1) )]

L FhiE A+ —TF

L FBENE

- TEIANE &

.29

CBEERK K

LW R

2T e A
LU e B

B A

B NN =
LB Fe CET
=BT Fe A EILY

Subject + Verb ( + Object)
Subject + Adjective

Question patterns

“f& za&i” sentences and “7 ydu” sentences
Verbal phrases in series
Attributives

Adverbials

Adverb + Verb

Prepositional phrase + Verb
Location words

Expressions of time

Order of place expressions

The verb “# ydu”

Directional verbs

V+ —TF yixia

The reduplication of verbs

The reduplication of adjectives
Measure words

Numbers

The structure “... ) de”

“Z&r” and “ lidng”

“JU " and “% ) dudshao”

“#& néng” and “& hui”

“Fa hdé”, “dL y8” and “i& hai”
“iI % hdishi” and “2.#% huozhg”
“VAJG yihou” and “VART yiqgidn”
“—.%JU yidianr” and “7 & JU ydu dignr”

N d DWW R W WY M D W
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4870 B 24 Examples of Functional Item

—

¥,
3 |
7.

N

. [Agreeing]
A, BT R,
AWy, TS,
5F, AR
IRV,

w2

. [Apology]
ST ARAL

F N

. [Asking]
[Asking sb’s name]
B STHE?
fRelft 4 857
[Asking sb’s nationality]
Rl R E BAD?
AR A AR E ALY
[Asking the age]
A% K7
[Asking when]
thantiE (L) ?
JuEAR (L) ?
[Asking where]
AREARILF ST P L2
A AR T A0
[Asking why]
PR A At 2485 ] & 7
AT ERE T+ A7
[Asking the number]
i = N
RMFAE % 57

190

. [Accepting an invitation/offer]

A~ BN W

[Asking the way]
EuA?

Rbmit & 4 K9
MNIX U B Mgk 5k RIZ 7
[Asking possession]

X AR A AAR D7
(ZXAFH) A7
[Asking price]
AR (KT ) 5 I
[Asking for a comment]
A IR E 4K

. [Biding farewell]

B
AR Rk, B L

. [Declining]

FRAL, A KRR,
R, BRERITH,

. [Description]

WIRIZ W, S,
WF—FKZEWKiE,

. [Exclamation]

BN FAAEE
KT

. |[Expressing ability]

Ko —EIL (FL),
FHEANFRARL— EIL (FRET ),

10. [Expressing location]

WA — AP B4RAT
AT RHAEARNAT O T30
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